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REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 10

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 10
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 10
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Jacques “Jack” Benveniste REP 177
 Moshe Cohen REP 178
 Armando V. Pomar REP 179

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 17

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 17
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 17
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Vincent Foster REP 180
 Steven Karski REP 181
 Ernesto “Ernie” Martinez, Jr. REP 182

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 18

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 18
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 18
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Paul R. Coles REP 183
 Christopher Ferreira REP 184
 Carlos E. Muñoz Fontanills REP 185
 Bruce S. Reich REP 186

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 20

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 20
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 20
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Felix Eulalio Baez REP 187
 Alex Diaz de la Portilla REP 188
 Pedro Mora REP 189
 Rafael Arturo Paz REP 190

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 108
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 108

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 108
Universal Primary Contest

Contienda Primaria Universal
Konkou Primè Inivèsèl

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Taj Collie-Echoles DEM 52
 Fayola Delica DEM 53
 Moise Dugé DEM 54
 Roy Hardemon DEM 55
 Francesca “Fran” Menes DEM 56
 Henry Patel DEM 57
 Marie Erlande Steril DEM 58

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 112
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 112

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 112
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Michael W. Davey REP 60
 Rosa Maria “Rosy” Palomino REP 61

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 118
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 118

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 118
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Lynda Bell REP 72
 Carlos Pria REP 73
 David Rivera REP 74
 Anthony Rodriguez REP 75
 Steven A. Rojas Tallon REP 76

PARTY OFFICES 
CARGOS PARTIDISTAS 

PÒS PATI POLITIK

REPUBLICAN STATE EXECUTIVE COMMITTEE
STATE COMMITTEEMAN

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL ESTADO
MIEMBRO DEL COMITÉ ESTATAL (HOMBRE)
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN ETA A

MANM KOMITE ETA A (GASON)
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Bruno A. Barreiro REP 150
 Francisco “Frank” de Varona REP 151
 Alex Diaz REP 152
 Renier Diaz de la Portilla* REP 153
 Manny Diaz Jr. REP 154
 Juan Carlos “JC” Garrido REP 155
 Robert “Bob” Godoy REP 156
 Stephen McDuffie REP 157
 Adrian Ojeda REP 158
 David Rivera REP 159
 Lorenzo Palomares Starbuck REP 160

CONGRESSIONAL 
CONGRESO 

KONGRÈ

UNITED STATES SENATOR
SENADOR DE LOS ESTADOS UNIDOS

SENATÈ LÈZETAZINI
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Carlos Beruff REP 10
 Ernie Rivera REP 11
 Marco Rubio REP 12
 Dwight Mark Anthony Young  REP 13

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 23
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 23

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 23
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Martin “Marty” Feigenbaum REP 21
 Joseph “Joe” Kaufman REP 22

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 24
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 24

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 24
Universal Primary Contest

Contienda Primaria Universal
Konkou Primè Inivèsèl

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Randal Hill DEM 25
 Frederica Wilson DEM 26

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 27
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 27

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 27
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 David “Tubbs” Adams REP 30
 Maria Peiro REP 31
 Ileana Ros-Lehtinen REP 32

LEGISLATIVE 
LEGISLATIVO 
LEJISLATIF

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 107
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 107

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 107
Universal Primary Contest

Contienda Primaria Universal
Konkou Primè Inivèsèl

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Mary Estime-Irvin DEM 50
 Barbara A. Watson DEM 51 
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REGISTERED REPUBLICANS ONLY  •  INSCRITOS COMO REPUBLICANOS SOLAMENTE  •  MOUN KI ENSKRI KÒM REPIBLIKEN SÈLMAN

REPUBLICAN STATE EXECUTIVE COMMITTEE
STATE COMMITTEEWOMAN

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL ESTADO
MIEMBRO DEL COMITÉ ESTATAL (MUJER)
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN ETA A

MANM KOMITE ETA A (FANM)
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Luz de los Angeles Gonzalez REP 161
 Liliana Ros REP 162

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 1

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 1
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 1
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Corey Ira Breier REP 163
 Kevin J. Cooper REP 164
 Charles A. Safdie REP 165

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 6

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 6
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 6
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Mark A. Gomez REP 170
 Angel Gonzalez II REP 171
 Juan Francisco Junco REP 172
 Adrian Ulloa REP 173

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEWOMEN, DISTRICT 6

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (MUJERES), 

DISTRITO 6
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (FANM YO), DISTRIK 6
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Viviana Bovo REP 174
 Roxanna Greene REP 175
 Carolina F. Naveiras REP 176

Continued on next page
Continúa en la página siguiente
Kontinye nan pwochen paj laREMEMBER TO CHECK BOTH SIDES OF THE BALLOT

NO OLVIDE REVISAR AMBOS LADOS DE LA BOLETA • SONJE POU TCHEKE TOUDE BÒ BILTEN VÒT LA

* This candidate has withdrawn.  A vote cast for 
Renier Diaz de la Portilla will not count. 
Este candidato se ha retirado.  Un voto emitido a 
favor de Renier Diaz de la Portilla no será contado. 
Kandida sa-a retire kandidati li.  Yon vòt pou 
Renier Diaz de la Portilla pap konte.



REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 28

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 28
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 28
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Juan Carlos “JC” Garrido REP 213
 Phillip John “PJ” Mitchell REP 214
 Nelson Obeso REP 215
 Armando Mandy Riera REP 216

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 30

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 30
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 30
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Kevin Marino Cabrera REP 217
 Juan Carlos Porras REP 218
 Robert Ros REP 219

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 32

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 32
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 32
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Jaime Basagoitia REP 220
 Harry Hoffman REP 221
 Lorenzo Palomares Starbuck REP 222

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 33

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 33
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 33
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Javier Correoso REP 223
 Roberto A. Godoy REP 224
 Raul G. Ordonez, Jr. REP 225

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 25

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 25
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 25
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Oleg Alba REP 206
 Francisco “Frank” de Varona REP 207
 Luis Manuel Rodriguez REP 208

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEWOMEN, DISTRICT 26

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (MUJERES), 

DISTRITO 26
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (FANM YO), DISTRIK 26
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Mercedes C. Delgado REP 210
 Claudette Fernandez REP 211
 Analeen Martinez REP 212

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 24

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 24
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 24
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Rafael Alfonso REP 200
 Hiram Muni REP 201
 Erik Andrew Perez REP 202

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEWOMEN, DISTRICT 24

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (MUJERES), 

DISTRITO 24
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (FANM YO), DISTRIK 24
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Dulce Cuetara REP 203
 Alina Garcia REP 204
 Rosa Pena REP 205

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 22

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 22
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 22
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Huberto Bibini REP 191
 Anthony Bustamante REP 192
 Eric Diaz-Padron REP 193
 Rey Anthony Lastre REP 194

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEWOMEN, DISTRICT 23

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (MUJERES), 

DISTRITO 23
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (FANM YO), DISTRIK 23
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Ana Maria Rodriguez REP 195
 Liliana Ros REP 196
 Carmen Sotomayor REP 197
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Continued on next page
Continúa en la página siguiente
Kontinye nan pwochen paj la

Republican County Executive Committee 
Precinct/District Cross-Reference List
1.  Locate your precinct number on your voter ID card.
2. Find your precinct number on the chart below.
3.  Your district number is in the right-hand column. 

Districts that have unopposed candidates do not 
appear on the chart.

Lista de Referencia Cruzada de Recintos 
Electorales y Distritos del Comité Ejecutivo 
Republicano del Condado
1.  Para averiguar el número de su recinto electoral, 

búsquelo en su tarjeta de identificación del elector.
2.  Busque el número de su recinto electoral en la 

tabla que aparece abajo.
3.  Encontrará el número de su distrito en la columna 

de la derecha. Los distritos en que haya candidatos 
sin opositores no aparecen en esta tabla.

Lis Referans Biwo Vòt ak Distrik Elektoral 
Komite Egzekitif Repibliken Konte
1.  Chèche nimewo biwo vòt w an sou kat idantifi-

kasyon votè w la.
2.  Chèche nimewo biwo vòt w an sou tablo ki pi ba 

la-a.
3.  Nimewo distrik pa w la nan kolòn ki adwat la. 

Distrik ki gen kandida san opozisyon pa parèt sou 
tablo pi ba la-a.

001.0
002.0
003.0
004.0
005.0
006.0
007.0
008.0
009.0
010.0
011.0
013.0
014.0
015.0
016.0
017.0
018.0
019.0
020.0
023.0
024.0
025.0
028.0
029.0
030.0
031.0
032.0
033.0
036.0
037.0

038.0
040.0
041.0
042.0
043.0
047.0
048.0
067.0
068.0
099.0
101.0
102.0
103.0
104.0
105.0
106.0
107.0
107.1
108.0
109.0
110.0
111.0
112.0
113.0
114.0
123.0
167.0
168.0
184.0
191.0

299.0
309.0
310.0
311.0
312.0
317.0
330.0
341.0
341.1
345.0
345.1
347.0
353.0
357.0
359.0
360.0
367.0
370.0
371.0
373.0
374.0
376.0
383.0
384.0
385.0
387.0
390.0
395.0
396.0
398.0

399.0
401.0
402.0
403.0
403.1
405.0
406.0
407.0
408.0
409.0
410.0
411.0
411.1
412.0
413.0
413.1
414.0
415.0
416.0
417.0
418.0
419.0
420.0
421.0
422.0
423.0
424.0
424.1
425.0
426.0

427.0
428.0
437.0
437.1
438.0
438.1
439.0
439.1
440.0
440.1
441.0
441.1
442.0
443.0
444.0
445.0
447.0
448.0
449.0
451.0
455.0
456.0
457.0
458.0
459.0
460.0
461.0
464.0
465.0
466.0

467.0
467.1
468.0
469.0
470.0
470.1
471.0
472.0
482.0
487.0
488.0
500.0
503.0
524.0
526.0
529.0
530.0
531.0
531.1
533.0
533.1
534.0
534.1
534.2
536.0
536.1
540.0
541.0
542.0
543.0

544.0
545.0
547.0
551.0
552.0
553.0
554.0
556.0
557.0
558.0
559.0
561.0
563.0
564.0
565.0
566.0
567.0
568.0
570.0
571.0
572.0
573.0
578.0
579.0
581.0
592.0
593.0
597.0
601.0
602.0

604.0
607.0
608.0
609.0
611.0
612.0
613.0
614.0
615.0
626.0
634.0
636.0
640.0
641.0
643.0
644.0
655.0
655.1
656.0
656.1
658.0
658.1
667.0
669.0
693.0
694.0
695.0
697.0
699.0
700.0

701.0
702.0
703.0
704.0
705.0
706.0
707.0
707.1
708.0
710.0
712.0
713.0
714.0
715.0
716.0
718.0
723.0
725.0
726.0
727.0
728.0
729.0
730.0
731.0
731.1
732.0
738.0
739.0
741.0
742.0

742.1
743.0
743.1
745.0
746.0
747.0
748.0
749.0
753.0
754.0
755.0
757.0
759.0
761.0
762.0
763.0
764.0
765.0
766.0
768.0
769.0
771.0
772.0
773.0
775.0
777.0
778.0
779.0
781.0
782.0

783.0
784.0
786.0
787.0
787.1
788.0
789.0
790.0
792.0
793.0
794.0
796.0
797.0
798.0
832.0
833.0
835.0
836.0
839.0
839.1
840.0
843.0
843.1
843.2
853.0
856.0
857.0
859.0
862.0
889.0

890.0
891.0
894.0
895.0
900.0
901.0
903.0
904.0
905.0
913.0
914.0
915.0
919.0
922.0
923.0
924.0
926.0
930.0
932.0
933.0
935.0
937.0
938.0
939.0
941.0
942.0
943.0
944.0
945.0
947.0

950.0
951.0
953.0
955.0
963.0
970.0
971.0
974.0
975.0
979.0
980.0
981.0
981.1
982.0
982.1
983.0
984.0
984.1
985.0
987.0
987.1
989.0
990.0
991.0
991.1
992.0
995.0
997.0

10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18

18
18
18
18
18
17
17
10
10
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
38
38
1
32

6
6
6
6
6
6
25
23
23
23
23
23
25
6
6
6
25
23
23
23
23
25
23
6
6
6
6
23
24
26

26
23
25
23
23
24
23
24
23
24
24
23
23
25
30
30
25
25
25
24
24
24
24
24
24
24
22
22
22
22

22
22
24
24
24
24
30
30
30
30
30
30
23
23
25
23
23
23
25
25
23
23
25
24
25
24
26
24
22
25

30
30
23
26
23
23
24
25
38
23
23
24
20
20
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
20

17
20
20
22
22
22
22
22
22
22
22
28
20
20
20
20
20
17
20
28
20
20
28
28
20
17
20
22
22
22

28
28
28
28
28
28
28
28
28
28
28
28
28
28
22
28
17
17
17
17
17
17
20
20
32
26
40
26
32
40

26
26
30
30
30
30
33
33
33
33
33
33
33
33
33
33
33
33
33
33
33
35
33
33
33
30
32
32
35
32

32
35
35
35
35
35
35
35
35
35
35
32
40
32
32
30
26
35
32
32
35
35
30
30
26
33
33
33
35
30

35
26
40
40
40
35
40
40
32
32
40
26
26
26
38
38
26
26
38
38
35
38
38
38
40
38
32
32
38
38

38
38
38
38
38
40
38
38
38
40
40
40
38
40
38
40
40
40
38
38
38
26
38
38
40
38
40
38
40
38

38
40
40
40
40
40
22
22
17
40
17
17
17
17
17
17
17
17
17
20
20
20
20
23
23
23
17
20

Pct. Pct. Pct. Pct. Pct. Pct. Pct. Pct. Pct. Pct. Pct. Pct. Pct.Dist. Dist. Dist. Dist. Dist. Dist. Dist. Dist. Dist. Dist. Dist. Dist. Dist.
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REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 35

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 35
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 35
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Renier Diaz de la Portilla* REP 226
 Ronald Gawronski REP 227
 Christopher Perez REP 228

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEWOMEN, DISTRICT 35

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (MUJERES), 

DISTRITO 35
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (FANM YO), DISTRIK 35
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Xaviera Ninette Gutierrez REP 229
 Jessica Mitchell REP 230
 Angela “Angie” Vazquez REP 231

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEWOMEN, DISTRICT 38

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (MUJERES), 

DISTRITO 38
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (FANM YO), DISTRIK 38
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Barbara B Alcaraz REP 232
 Maria Miranda REP 233
 Ingrid Ojeda REP 234

REPUBLICAN COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
DISTRICT COMMITTEEMEN, DISTRICT 40

COMITÉ EJECUTIVO REPUBLICANO DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL DISTRITO (HOMBRES), 

DISTRITO 40
KOMITE EGZEKITIF PATI REPIBLIKEN KONTE A,

MANM KOMITE DISTRIK LA (GASON YO), DISTRIK 40
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 James Brady REP 235
 Antonio M. Figueroa REP 236
 John J. Mercadante REP 237
 Adrian Ojeda REP 238 Continued on next page
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STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 112
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 112

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 112
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Nicholas X. Duran DEM 62
 Waldo Faura-Morales DEM 63

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 113
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 113

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 113
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 David Richardson DEM 64
 Rey Valdes DEM 65

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 114
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 114

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 114
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Daisy J. Baez DEM 66
 Alberto L. Santana DEM 67

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 115
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 115

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 115
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Ross Hancock DEM 70
 Jeffrey Doc Solomon DEM 71

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 120
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 120

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 120
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Kevin Diaz DEM 77
 Dan Horton DEM 78

PARTY OFFICES 
CARGOS PARTIDISTAS 

PÒS PATI POLITIK

DEMOCRATIC COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
PRECINCT COMMITTEEWOMAN, PRECINCT 031
COMITÉ EJECUTIVO DEMÓCRATA DEL CONDADO,
MIEMBRO DEL COMITÉ DEL RECINTO ELECTORAL 

(MUJER), RECINTO 031
KOMITE EGZEKITIF PATI DEMOKRAT KONTE A,

MANM KOMITE BIWO VÒT (FANM), BIWO VÒT 031
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Diana Burnet DEM 240
 Carolyn Klepser DEM 241

LEGISLATIVE 
LEGISLATIVO 
LEJISLATIF

STATE SENATOR, DISTRICT 38
SENADOR ESTATAL, DISTRITO 38

SENATÈ ETA, DISTRIK 38
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Anis Blemur DEM 40
 Kevin A. Burns DEM 41
 Daphne Campbell DEM 42
 Don Festge DEM 43
 Michael Góngora DEM 44
 Jason Pizzo DEM 45

STATE SENATOR, DISTRICT 40
SENADOR ESTATAL, DISTRITO 40

SENATÈ ETA, DISTRIK 40
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Dwight M. Bullard DEM 46
 Andrew Korge DEM 47
 Ana Rivas Logan DEM 48
 Missalys Perez DEM 49

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 107
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 107

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 107
Universal Primary Contest

Contienda Primaria Universal
Konkou Primè Inivèsèl

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Mary Estime-Irvin DEM 50
 Barbara A. Watson DEM 51

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 108
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 108

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 108
Universal Primary Contest

Contienda Primaria Universal
Konkou Primè Inivèsèl

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Taj Collie-Echoles DEM 52
 Fayola Delica DEM 53
 Moise Dugé DEM 54
 Roy Hardemon DEM 55
 Francesca “Fran” Menes DEM 56
 Henry Patel DEM 57
 Marie Erlande Steril DEM 58

CONGRESSIONAL 
CONGRESO 

KONGRÈ

UNITED STATES SENATOR
SENADOR DE LOS ESTADOS UNIDOS

SENATÈ LÈZETAZINI
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Roque “Rocky” De La Fuente DEM 14
 Alan Grayson DEM 15
 Pam Keith DEM 16
 Reginald Luster DEM 17
 Patrick Murphy DEM 18

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 23
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 23

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 23
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Tim Canova DEM 23
 Debbie Wasserman Schultz DEM 24

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 24
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 24

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 24
Universal Primary Contest

Contienda Primaria Universal
Konkou Primè Inivèsèl

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Randal Hill DEM 25
 Frederica Wilson DEM 26

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 26
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 26

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 26
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Joe Garcia DEM 27
 Annette Taddeo DEM 28

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 27
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 27

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 27
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Scott Fuhrman DEM 33
 Frank Perez DEM 34
 Adam Sackrin DEM 35

REGISTERED DEMOCRATS ONLY 
INSCRITOS COMO DEMÓCRATAS SOLAMENTE
MOUN KI ENSKRI KÒM DEMOKRAT SÈLMAN

REGISTERED REPUBLICANS ONLY 
INSCRITOS COMO 

REPUBLICANOS SOLAMENTE 
MOUN KI ENSKRI KÒM 
REPIBLIKEN SÈLMAN

REMEMBER TO CHECK BOTH SIDES OF THE BALLOT
NO OLVIDE REVISAR AMBOS LADOS DE LA BOLETA • SONJE POU TCHEKE TOUDE BÒ BILTEN VÒT LA

* This candidate has withdrawn.  The remaining 
candidates are deemed by Law to be elected. 
Este candidato se ha retirado.  Los candidatos 
que quedan se considerarán elegidos por ley. 
Kandida sa-a retire kandidati li.  Kandida ki rete 
yo se yo menm ki eli nan pòs sa-a dapre lalwa.
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DEMOCRATIC COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
PRECINCT COMMITTEEMAN, PRECINCT 048

COMITÉ EJECUTIVO DEMÓCRATA DEL CONDADO,
MIEMBRO DEL COMITÉ DEL RECINTO ELECTORAL 

(HOMBRE), RECINTO 048
KOMITE EGZEKITIF PATI DEMOKRAT KONTE A,

MANM KOMITE BIWO VÒT (GASON), BIWO VÒT 048
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 David Y. Patlak DEM 242
 Rafael A. Velasquez DEM 243

DEMOCRATIC COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
PRECINCT COMMITTEEWOMAN, PRECINCT 516
COMITÉ EJECUTIVO DEMÓCRATA DEL CONDADO,
MIEMBRO DEL COMITÉ DEL RECINTO ELECTORAL 

(MUJER), RECINTO 516
KOMITE EGZEKITIF PATI DEMOKRAT KONTE A,

MANM KOMITE BIWO VÒT (FANM), BIWO VÒT 516
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Lili Bach DEM 244
 Bess McElroy DEM 245

DEMOCRATIC COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
PRECINCT COMMITTEEMEN, PRECINCT 544

COMITÉ EJECUTIVO DEMÓCRATA DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL RECINTO ELECTORAL 

(HOMBRES), RECINTO 544
KOMITE EGZEKITIF PATI DEMOKRAT KONTE A,

MANM KOMITE BIWO VÒT (GASON YO), BIWO VÒT 544
(Vote for no more than Two) 

(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Anik Bhattacharya DEM 246
 Oscar Ciro DEM 247
 Sam Dorr DEM 248

DEMOCRATIC COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
PRECINCT COMMITTEEWOMEN, PRECINCT 544

COMITÉ EJECUTIVO DEMÓCRATA DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL RECINTO 
ELECTORAL (MUJERES), RECINTO 544

KOMITE EGZEKITIF PATI DEMOKRAT KONTE A,
MANM KOMITE BIWO VÒT (FANM YO), BIWO VÒT 544

(Vote for no more than Two) 
(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Kalynn Cook DEM 250
 Dana Lawrence DEM 251
 Alia Mahmoud DEM  252

REGISTERED DEMOCRATS ONLY 
INSCRITOS COMO DEMÓCRATAS SOLAMENTE
MOUN KI ENSKRI KÒM DEMOKRAT SÈLMAN

DEMOCRATIC COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
PRECINCT COMMITTEEWOMAN, PRECINCT 546

COMITÉ EJECUTIVO DEMÓCRATA DEL CONDADO,
MIEMBRO DEL COMITÉ DEL RECINTO ELECTORAL 

(MUJER), RECINTO 546
KOMITE EGZEKITIF PATI DEMOKRAT KONTE A,

MANM KOMITE BIWO VÒT (FANM), BIWO VÒT 546
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Holly Cukier DEM 253
 Loren Parra DEM 254

DEMOCRATIC COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
PRECINCT COMMITTEEMEN, PRECINCT 579

COMITÉ EJECUTIVO DEMÓCRATA DEL CONDADO,
MIEMBROS DEL COMITÉ DEL RECINTO 
ELECTORAL (HOMBRES), RECINTO 579

KOMITE EGZEKITIF PATI DEMOKRAT KONTE A,
MANM KOMITE BIWO VÒT (GASON YO), BIWO VÒT 579

(Vote for no more than Two) 
(Vote por no más de dos)  (Pa vote pou plis ke de)

 Bret Berlin DEM 255
 Nace B. Crawford DEM 256
 Antonio Javier Diaz DEM 257

DEMOCRATIC COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
PRECINCT COMMITTEEWOMAN, PRECINCT 609

COMITÉ EJECUTIVO DEMÓCRATA DEL CONDADO,
MIEMBRO DEL COMITÉ DEL RECINTO ELECTORAL 

(MUJER), RECINTO 609
KOMITE EGZEKITIF PATI DEMOKRAT KONTE A,

MANM KOMITE BIWO VÒT (FANM), BIWO VÒT 609
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Daisy Josefina Baez DEM 260
 Leslie Coulter DEM 261

DEMOCRATIC COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
PRECINCT COMMITTEEWOMAN, PRECINCT 641

COMITÉ EJECUTIVO DEMÓCRATA DEL CONDADO,
MIEMBRO DEL COMITÉ DEL RECINTO ELECTORAL 

(MUJER), RECINTO 641
KOMITE EGZEKITIF PATI DEMOKRAT KONTE A,

MANM KOMITE BIWO VÒT (FANM), BIWO VÒT 641
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Gabriela Guzman DEM 262
 Lynn Grentner Wheeler DEM 263

DEMOCRATIC COUNTY EXECUTIVE COMMITTEE,
PRECINCT COMMITTEEWOMAN, PRECINCT 969

COMITÉ EJECUTIVO DEMÓCRATA DEL CONDADO,
MIEMBRO DEL COMITÉ DEL RECINTO ELECTORAL 

(MUJER), RECINTO 969
KOMITE EGZEKITIF PATI DEMOKRAT KONTE A,

MANM KOMITE BIWO VÒT (FANM), BIWO VÒT 969
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Leonarda Buike Duran DEM 264
 Marie Flore Lindor-Latortue DEM 265

CONGRESSIONAL 
CONGRESO 

KONGRÈ

UNITED STATES SENATOR
SENADOR DE LOS ESTADOS UNIDOS

SENATÈ LÈZETAZINI
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Augustus Invictus LPF 19
 Paul Stanton LPF 20

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 24
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 24

REPREZANTAN NAN KONGRÈ, DISTRIK 24
Universal Primary Contest

Contienda Primaria Universal
Konkou Primè Inivèsèl

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Randal Hill DEM 25
 Frederica Wilson DEM 26

LEGISLATIVE 
LEGISLATIVO 
LEJISLATIF

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 107
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 107

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 107
Universal Primary Contest

Contienda Primaria Universal
Konkou Primè Inivèsèl

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Mary Estime-Irvin DEM 50
 Barbara A. Watson DEM 51

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 108
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 108

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 108
Universal Primary Contest

Contienda Primaria Universal
Konkou Primè Inivèsèl

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Taj Collie-Echoles DEM 52
 Fayola Delica DEM 53
 Moise Dugé DEM 54
 Roy Hardemon DEM 55
 Francesca “Fran” Menes DEM 56
 Henry Patel DEM 57
 Marie Erlande Steril DEM 58

REGISTERED LIBERTARIANS ONLY  
INSCRITOS COMO LIBERTARIOS 

SOLAMENTE
MOUN KI ENSKRI KÒM 

LIBÈTÈ SÈLMAN

ALL REGISTERED VOTERS 
PARA TODOS LOS 

ELECTORES INSCRITOS
TOUT VOTÈ ENSKRI

CONGRESSIONAL 
CONGRESO 

KONGRÈ

REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 24
REPRESENTANTE ANTE EL CONGRESO, DISTRITO 24

REPREZANTAN KONGRÈ, DISTRIK 24
Universal Primary Contest

Contienda Primaria Universal
Konkou Primè Inivèsèl

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Randal Hill DEM 25
 Frederica Wilson DEM 26

LEGISLATIVE 
LEGISLATIVO 
LEJISLATIF

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 107
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 107

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 107
Universal Primary Contest

Contienda Primaria Universal
Konkou Primè Inivèsèl

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Mary Estime-Irvin DEM 50
 Barbara A. Watson DEM 51

STATE REPRESENTATIVE, DISTRICT 108
REPRESENTANTE ESTATAL, DISTRITO 108

REPREZANTAN ETA, DISTRIK 108
Universal Primary Contest

Contienda Primaria Universal
Konkou Primè Inivèsèl

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Taj Collie-Echoles DEM 52
 Fayola Delica DEM 53
 Moise Dugé DEM 54
 Roy Hardemon DEM 55
 Francesca “Fran” Menes DEM 56
 Henry Patel DEM 57
 Marie Erlande Steril DEM 58

REMEMBER TO CHECK BOTH SIDES OF THE BALLOT
NO OLVIDE REVISAR AMBOS LADOS DE LA BOLETA • SONJE POU TCHEKE TOUDE BÒ BILTEN VÒT LA



CIRCUIT JUDGE, 11TH JUDICIAL CIRCUIT,
GROUP 9

JUEZ DE CIRCUITO, 11NO CIRCUITO JUDICIAL,
GRUPO 9

JIJ SIKWI, 11YÈM SIKWI JIDISYÈ,
GWOUP 9

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Jason Edward Bloch  80
 Marcia Del Rey  81

CIRCUIT JUDGE, 11TH JUDICIAL CIRCUIT,
GROUP 34

JUEZ DE CIRCUITO, 11NO CIRCUITO JUDICIAL,
GRUPO 34

JIJ SIKWI, 11YÈM SIKWI JIDISYÈ,
GWOUP 34

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Mark Blumstein  82
 Renee Gordon  83
 Denise Martinez-Scanziani  84
 Luis Perez-Medina  85

CIRCUIT JUDGE, 11TH JUDICIAL CIRCUIT,
GROUP 52

JUEZ DE CIRCUITO, 11NO CIRCUITO JUDICIAL,
GRUPO 52

JIJ SIKWI, 11YÈM SIKWI JIDISYÈ,
GWOUP 52

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Rosy A. Aponte  86
 Carol “Jodie” Breece  87
 Oscar Rodriguez-Fonts  88

CIRCUIT JUDGE, 11TH JUDICIAL CIRCUIT,
GROUP 66

JUEZ DE CIRCUITO, 11NO CIRCUITO JUDICIAL,
GRUPO 66

JIJ SIKWI, 11YÈM SIKWI JIDISYÈ,
GWOUP 66

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Robert Joshua Luck  90
 Yolly Roberson  91

CIRCUIT JUDGE, 11TH JUDICIAL CIRCUIT,
GROUP 74

JUEZ DE CIRCUITO, 11NO CIRCUITO JUDICIAL,
GRUPO 74

JIJ SIKWI, 11YÈM SIKWI JIDISYÈ,
GWOUP 74

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Elena Ortega-Tauler  92
 George “Jorge” A. Sarduy  93

Continued on next page
Continúa en la página siguiente
Kontinye nan pwochen paj la
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COMMUNITY COUNCIL 5, SUBAREA 52
CONSEJO COMUNITARIO 5, SUBZONA 52

KONSÈY KOMINOTÈ 5, SEKSYON 52
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Tony Miyar  127
 Alex Rizo, Jr.  128

COMMUNITY COUNCIL 12, SUBAREA 124
CONSEJO COMUNITARIO 12, SUBAREA 124

KONSÈY KOMINOTÈ 12, SUBAREA 124
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Frank De La Paz  130
 Christopher Leon  131
 Angela “Angie” Vazquez  132

BOARD OF COUNTY COMMISSIONERS,
DISTRICT 7

JUNTA DE COMISIONADOS DEL CONDADO,
DISTRITO 7

ASANBLE KOMISYONÈ KONTE,
DISTRIK 7

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Michael Castro  112
 Xavier L. Suarez  113

BOARD OF COUNTY COMMISSIONERS,
DISTRICT 9

JUNTA DE COMISIONADOS DEL CONDADO,
DISTRITO 9

ASANBLE KOMISYONÈ KONTE,
DISTRIK 9

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Earl Beaver  114
 Dennis C. Moss  115

BOARD OF COUNTY COMMISSIONERS,
DISTRICT 11

JUNTA DE COMISIONADOS DEL CONDADO,
DISTRITO 11

ASANBLE KOMISYONÈ KONTE,
DISTRIK 11

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Felix M. Lorenzo  116
 Joe A. Martinez  117
 Juan C. Zapata*  118

MAYOR
ALCALDE
MAJISTRA

(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Frederick Bryant  120
 B.J. Chiszar  121
 Miguel A. Eizmendiz  122
 Carlos Gimenez  123
 Farid Khavari  124
 Raquel Regalado  125
 Alfred Santamaria  126

COUNTY JUDGE, GROUP 5
JUEZ DEL CONDADO, GRUPO 5

JIJ KONTE, GWOUP 5
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Milena Abreu  94
 Fred Seraphin  95

COUNTY JUDGE, GROUP 7
JUEZ DEL CONDADO, GRUPO 7

JIJ KONTE, GWOUP 7
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Lizzet Martinez  96
 Ed Newman  97

COUNTY JUDGE, GROUP 15
JUEZ DEL CONDADO, GRUPO 15

JIJ KONTE, GWOUP 15
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Ruben Y. Alcoba  98
 Linda Luce  99

COUNTY JUDGE, GROUP 35
JUEZ DEL CONDADO, GRUPO 35

JIJ KONTE, GWOUP 35
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Wendell Graham  100
 Antonio “Tony” Jimenez  101

SCHOOL BOARD MEMBER, DISTRICT 1
MIEMBRO DE LA JUNTA ESCOLAR, DISTRITO 1

MANM ASANBLE EDIKASYON, DISTRIK 1
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 James Bush III  102
 Steve Gallon III  103
 Wilbert T. “Tee” Holloway  104

SCHOOL BOARD MEMBER, DISTRICT 6
MIEMBRO DE LA JUNTA ESCOLAR, DISTRITO 6

MANM ASANBLE EDIKASYON, DISTRIK 6
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Modesto “Mo” Abety  105
 Gus Machado  106
 Pedro Mora  107
 Maria Teresa “Mari Tere” Rojas 108

SCHOOL BOARD MEMBER, DISTRICT 7
MIEMBRO DE LA JUNTA ESCOLAR, DISTRITO 7

MANM ASANBLE EDIKASYON, DISTRIK 7
(Vote for One)  (Vote por uno)  (Vote pou youn)

 Aster Bato Mohamed  110
 Lubby Navarro  111

NONPARTISAN
NO PARTIDISTA

SAN PATI POLITIK

ALL REGISTERED VOTERS  •  PARA TODOS LOS ELECTORES INSCRITOS  •  TOUT VOTÈ ENSKRI

REMEMBER TO CHECK BOTH SIDES OF THE BALLOT
NO OLVIDE REVISAR AMBOS LADOS DE LA BOLETA • SONJE POU TCHEKE TOUDE BÒ BILTEN VÒT LA

* This candidate has withdrawn.  A vote cast for 
Juan C. Zapata will not count. 
Este candidato se ha retirado.  Un voto emitido 
a favor de Juan C. Zapata no será contado. 
Kandida sa-a retire kandidati li. Yon vòt pou 
Juan C. Zapata pap konte.
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CONSTITUTIONAL AMENDMENT 
ENMIENDA CONSTITUCIONAL 

AMANNMAN KONSTITISYONÈL

NO. 4
CONSTITUTIONAL AMENDMENT
ARTICLE VII, SECTIONS 3 AND 4

ARTICLE XII, SECTION 34
Solar Devices or Renewable Energy Source Devices; Exemption From Certain 
Taxation and Assessment
Proposing an amendment to the State Constitution to authorize the Legislature, 
by general law, to exempt from ad valorem taxation the assessed value of solar 
or renewable energy source devices subject to tangible personal property tax, 
and to authorize the Legislature, by general law, to prohibit consideration of 
such devices in assessing the value of real property for ad valorem taxation 
purposes.  This amendment takes effect January 1, 2018, and expires on 
December 31, 2037.

NÚM. 4
ENMIENDA CONSTITUCIONAL

ARTÍCULO VII, SECCIONES 3 Y 4
ARTÍCULO XII, SECCIÓN 34

Dispositivos Solares o Dispositivos de Fuente de Energía Renovable; 
Exención de Determinados Impuestos y Tasaciones
Se propone una enmienda a la Constitución del Estado de modo de 
autorizar a la Asamblea Legislativa, como dispone la ley general, a eximir 
de impuestos ad valórem el valor tasado de los dispositivos solares o 
dispositivos de fuente de energía renovable sujetos al impuesto a bienes 
muebles tangibles y a autorizar a la Asamblea Legislativa, como dispone 
la ley general, a prohibir que se tengan en cuenta dichos dispositivos en la 
tasación del valor de bienes inmuebles a los efectos de la tributación del 
impuesto ad valórem.  Esta enmienda entra en vigor el 1 de enero del 2018 
y expira el 31 de diciembre del 2037.

NIM. 4
AMANNMAN KONSTITISYONÈL

ATIK 7, SEKSYON 3 AK 4
ATIK 12, SEKSYON 34

Aparèy Solè oswa Aparèy ki Sèvi avèk Sous Enèji Renouvlab; Egzansyon 
pou Sèten Taksasyon ak Estimasyon
Y ap pwopoze yon amannman nan Konstitisyon Eta-a pou otorize Kò Lejislatif 
la, pa lwa jeneral, pou li bay egzansyon pou taksasyon ad valorem sou valè 
estime aparèy solè oswa aparèy ki sèvi avèk sous enèji renouvlab ki soumèt 
a taks sou byen mèb, epi pou otorize Kò Lejislatif la, pa lwa jeneral, pou li 
entèdi konsiderasyon aparèy sa yo nan estimasyon valè byen imobilye nan 
bi taksasyon ad valorem.  Amannman sa-a ap efektif 1ye janvye 2018, epi l 
ap ekspire 31 desanm 2037.

 YES/SÍ/WI  300
 NO/NO/NON  301

ALL REGISTERED VOTERS  •  PARA TODOS LOS ELECTORES INSCRITOS  •  TOUT VOTÈ ENSKRI

REMEMBER TO CHECK BOTH SIDES OF THE BALLOT
NO OLVIDE REVISAR AMBOS LADOS DE SU BOLETA • SONJE POU TCHEKE TOUDE BÒ BILTEN VÒT LA

Voters residing in Miami Gardens and Sweetwater may vote on 
the municipal ballot. Please contact your municipal clerk to get a 
municipal sample ballot.

Los electores que residen en Miami Gardens y Sweetwater pueden 
votar en la boleta municipal.  Por favor, comuníquese con su secretario 
municipal para obtener una boleta de muestra de su municipio.

Votè ki abite nan Miami Gardens ak Sweetwater mèt vote sou bilten 
vòt minisipalite-a. Tanpri kontakte grefye minisipal w an pou w jwen 
yon echantiyon bilten vòt minisipal.

Voters are encouraged to familiarize themselves with their specific 
ballot content by viewing their customized sample ballot on the 
Elections Department’s website at www.iamelectionready.org ahead 
of the election.  Knowing your ballot content allows you to complete 
your ballot quickly and confidently.

Invitamos a los electores a que vean sus boletas de muestra 
personalizadas en el sitio web del Departamento de Elecciones 
en www.iamelectionready.org antes de las elecciones para 
familiarizarse con el contenido de sus boletas específicas. De esta 
manera, podrán votar con rapidez y confianza.

Nou ankouraje votè yo gade echantiyon bilten vòt yo pou familyarize 
tèt yo ak kontni espesifik bilten vòt yo sou sit entènèt Depatman 
Eleksyon an nan www.iamelectionready.org anvan eleksyon an. Lè 
ou konnen kontni bilten w sa pèmèt ou ranpli bilten vòt ou byen vit 
e ak konfyans.

Customized Sample Ballot
Boleta de Muestra Personalizada

Bilten Vòt Pèsonalize

Municipal Ballot 
Information

Información sobre la 
Boleta Municipal
Enfòmasyon sou 

Bilten Vòt Minisipal
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Florida is a Closed Primary State
La Florida es un Estado de Primarias Cerradas

Florid se yon Eta kote Eleksyon Primè yo Fèmen
This means that only voters who are registered 
members of a political party may vote for their 
respective party’s candidates in a primary 
election.  However, if all candidates for an 
office have the same party affiliation and the 
winner will have no opposition in the general 
election, all qualified voters, regardless of party 
affiliation, may vote in the primary election 
for that office. This is known as a “Universal 
Primary Contest.”
On the August 30, 2016 Primary Election ballot, 
there are three Universal Primary Contests as 
well as nonpartisan races that are applicable 
to all registered voters, regardless of party 
affiliation.  Know your party affiliation before 
you vote.

Esto quiere decir que solo los electores que son 
miembros inscritos de un partido político pueden votar 
por los candidatos de su partido en las elecciones 
primarias. Sin embargo, si todos los candidatos 
para un cargo tienen la misma afiliación partidista 
y el ganador no tendrá opositor en las elecciones 
generales, todos los electores que reúnan los requisitos, 
independientemente de su afiliación partidista, pueden 
votar en las elecciones primarias para ese cargo. Esto 
se conoce como “Contienda Primaria Universal.”
En la boleta de las Elecciones Primarias del 30 de agosto 
del 2016, hay tres Contiendas Primarias Universales, 
así como contiendas no partidistas que corresponden 
a todos los electores inscritos, independientemente de 
su afiliación partidista. Conozca su afiliación partidista 
antes de votar.

Sa vle di ke se sèlman votè enskri ki se manm 
yon pati politik ki ka vote pou kandida pati pa yo 
an nan yon eleksyon primè. Sepandan, si tout 
kandida nan yon konkou gen menm afilyasyon 
pati politik epi kandida ki gayan an pap gen 
okenn opozisyon nan eleksyon jeneral la, tout 
votè kalifye yo, kèlkeswa afilyasyon pati politik 
yo, ka vote nan eleksyon primè pou pòs sila. Se 
sa ke yo rele “Konkou Primè Inivèsèl” la.
Nan bilten vòt Eleksyon Primè 30 dawout 2016 
la, gen twa Konkou Primè Inivèsèl ensike kèk 
konkou san pati politik ki aplikab a tout votè 
enskri, kèlkeswa afilyasyon pati politik yo. 
Konnen ki pati politik w anvan w vote.

Be Sure To Bring Proper ID To The Polls
Asegúrese de Llevar Identificación Adecuada al Centro de Votación

Asire w ke ou Pote Bon Jan Pyès Idantifikasyon nan Lokal Biwo Vòt yo
Ejemplos de documentos de identificación con 
fotografía aceptados: 

 Licencia de conducción de la Florida 
  Tarjeta de identificación de la Florida emitida por 
el Departamento de Seguridad en las Carreteras y 
Vehículos Automotores
 Pasaporte de los Estados Unidos 
 Tarjeta de débito o crédito 
 Identificación militar 
 Identificación estudiantil 
 Identificación de centro de jubilados 
 Identificación de asociación de vecinos 
 Identificación de asistencia pública
  Tarjeta de identificación de salud de veteranos 
emitida por el Departamento de Asuntos de los 
Veteranos de Estados Unidos
  Licencia para portar un arma o arma de fuego 
oculta, emitida conforme a la Sección 790.06 de 
los Estatutos de la Florida

   Tarjeta de identificación de empleado emitida 
por cualquier sucursal, departamento, agencia 
o entidad del gobierno federal, el estado, un 
condado o un municipio

Examples of approved forms of photo ID are:
 Florida driver license 
  Florida identification card issued by the 
Department of Highway Safety and Motor 
Vehicles
 United States passport 
 Debit or credit card 
 Military identification 
 Student identification 
 Retirement center identification 
 Neighborhood association identification 
 Public assistance identification
  Veteran health identification card issued by 
the United States Department of Veterans 
Affairs
  A license to carry a concealed weapon or 
firearm issued pursuant to s. 790.06, F.S.
  Employee identification card issued by any 
branch, department, agency, or entity of the 
Federal Government, the state, a county, or a 
municipality

Egzanp kat didantite ak foto aseptab:
 Lisans kondwi Florid 
  Kat didantite Eta Florid emèt pa 
Depatman Sikilasyon
 Paspò Ameriken 
 Kat bank oswa kat kredi 
 Kat didantite militè 
 Kat didantite etidyan 
 Kat didantite sant grandèt 
 Kat didantite asosiyasyon katye 
 Kat didantite asistans piblik
  Kat didantite sante pou veteran ki emèt pa 
Depatman Afè Veteran Lèzetazini
  Yon lisans pou pote zam kache oswa zam 
afe ki emèt konfòmeman ak seksyon 
790.06, Lwa Florid
  Kat didantite anplwaye ki emèt pa nenpòt 
branch, depatman, ajans, oswa antite 
Gouvènman Federal, eta-a, yon konte, oswa 
yon minisipalite
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Vote by Mail
Vote por Correo
Vote pa Lapòs

Nenpòt votè enskri nan Konte Miami-Dade gen 
dwa mande pou vote pa lapòs.

Dat limit pou mande yon bilten vòt pou vote pa 
lapòs pou Eleksyon Primè 30 dawout 2016 lan 
se 5è nan lapremidi mèkredi 24 dawout 2016.

Dat limit pou retounen yon bilten vòt pou vote pa 
lapòs se 7è diswa Jou Eleksyon an – 30 dawout 
2016, konsa:
1.  PA LAPÒS – Yon bilten vòt pou vote pa lapòs 

gen dwa soumèt pa Sèvis Lapòs Etazini.
2.  AN PÈSÒN – Nan Depatman Eleksyon 

Miami-Dade nan 2700 NW 87th Avenue, 
Miami, FL 33172 oswa Biwo Sikisal 
Depatman Eleksyon an (ki chita nan lobi 
bilding Stephen P. Clark Center, 111 NW 
1st Street, Miami, FL 33128).

3.  PA YON REPREZANTAN VOTÈ AN – Limite a de 
bilten vòt pa eleksyon, se yon sèl ki dwe pou 
yon votè ki pa mari/madanm, papa/manman, 
pitit, granparan oswa frè/sè reprezantan an.

Cualquier elector inscrito del Condado de Miami-
Dade puede hacer una solicitud para votar por correo.

El último día para solicitar una boleta de voto por 
correo para las Elecciones Primarias del 30 de 
agosto del 2016 es el 24 de agosto del 2016 a 
las 5 p.m.

El último día para enviar o presentar una boleta por 
correo es el Día de las Elecciones, el 30 de agosto 
del 2016, a las 7 p.m. en las formas siquientes:
1.  POR CORREO – Las boletas de voto por correo se 

pueden enviar mediante el servicio postal de los 
Estados Unidos.

2.  EN PERSONA – Al Departamento de Elecciones de 
Miami-Dade ubicado en el 2700 NW 87th Avenue, 
Miami, FL 33172 o a la oficina del Departamento 
de Elecciones (ubicada en el vestíbulo del Centro 
Stephen P. Clark, 111 NW 1st Street, Miami, FL 
33128).

3.  MEDIANTE PERSONA DESIGNADA POR EL 
ELECTOR – Con un límite de dos boletas por 
elección, una sola de las cuales puede ser de un 
elector que no sea el cónyuge, padre o madre, 
hijo, abuelo o hermano de la persona designada.

Any registered Miami-Dade County voter can 
request to vote by mail.

The deadline to request a vote-by-mail ballot 
for the August 30, 2016 Primary Election is 
5 p.m. on Wednesday, August 24, 2016.

The deadline to return a vote-by-mail ballot is 
7 p.m. on Election Day – August 30, 2016, as 
follows:
1.  BY MAIL – A vote-by-mail ballot may be 

returned by delivery through the United 
States Postal Service.

2.  IN PERSON – At the Miami-Dade Elections 
Department at 2700 NW 87th Avenue, Miami, 
FL 33172 or at the Elections Department’s 
Branch Office (located in the Lobby of the 
Stephen P. Clark Center, 111 NW 1st Street, 
Miami, FL 33128).

3.  BY VOTER’S DESIGNEE – Limited to two 
ballots per election, only one of which may 
be from a voter who is not the spouse, parent, 
child, grandparent or sibling of the designee.

SIGNATURE UPDATE
State law requires you to sign the voter certificate 
on the outside of your vote-by-mail ballot 
envelope. It is important that your signature on 
the voter certificate match the signature we have 
on record. Since it is common for signatures to 
change throughout the years, please submit a 
new voter registration form in order to update 
our files with your latest signature. Indicate a 
signature update on Line #1 found at the top of 
the form. Signature updates must be completed 
no later than the start of the canvassing of vote-
by-mail ballots, which occurs no earlier than the 
15th day prior to Election Day.
For more information on how to request or return 
a vote-by-mail ballot, call 305-499-8444 or visit 
our website at www.iamelectionready.org.

ACTUALIZACIÓN DE LA FIRMA
La ley del Estado exige que usted firme el certificado 
del elector que se encuentra en el exterior del sobre 
de la boleta de voto por correo. Es importante que 
su firma en el certificado del elector coincida con 
la firma que obra en nuestros archivos. Dado que 
es común que la firma vaya cambiando con el 
transcurso de los años, por favor, presente una nueva 
solicitud de inscripción para votar a fin de actualizar 
nuestros archivos de modo que incluyan su firma 
más reciente. En el renglón #1, que se encuentra 
en la parte superior de la solicitud, especifique que 
desea actualizar la firma. El trámite de actualización 
de la firma debe estar finalizado a más tardar para 
el comienzo del escrutinio de las boletas de voto por 
correo, que no se realiza antes de los quince días 
previos al Día de las Elecciones.
Para más información sobre cómo pedir, enviar 
o presentar una boleta de voto por correo, 
comunìquese con el 305-499-8444 o visite nuestro 
sitio web www.iamelectionready.org.

MIZAJOU SIYATI
Lwa Eta-a mande pou w siyen sètifika votè-a 
sou deyò anvlòp bilten vòt pou vote pa lapòs 
ou an. Li enpòtan ke siyati w sou sètifika votè 
an matche ak siyati nou genyen nan dosye 
nou yo. Pwiske se yon bagay ki fèt souvan 
pou siyati yon moun chanje ofil dèzane, tanpri 
soumèt yon nouvo aplikasyon enskripsyon votè 
pou nou kapab mete dosye nou ajou ak dènye 
siyati ou. Ou ka endike yon mizajou siyati nan 
Liy #1 ki anwo nan tèt aplikasyon an. Mizajou 
siyati yo fèt pou fèt pa pita ke nan kòmansman 
sètifikasyon bilten vòt pou vote pa lapòs yo, ki 
fèt pa anvan 15yèm jou anvan Jou Eleksyon.
Pou plis enfòmasyon sou kouman pou mande 
oswa retounen yon bilten vòt pou vote pa lapòs, 
rele 305-499-8444 oswa vizite sit entènèt nou 
an nan www.iamelectionready.org.
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Vote by Mail
Vote por Correo
Vote pa Lapòs

Understanding How to Protect Your 
Vote-by-Mail Ballot

DO NOT BE INTIMIDATED
 Voting by mail is your decision.
  Do not allow anyone to intimidate you into voting by mail or 
to vote for his/her candidate.

IMPORTANT REMINDERS
  Do not allow anyone to mark your ballot unless you are 
unable to do so because of blindness, disability, or failure to 
read or write.
 Do not allow anyone to sign your ballot. 
  There is no reason to give your ballot to anyone other than 
someone you have specifically named as your designee per 
Section 12-14 of the Code of Miami-Dade County.
  Return postage is paid for by Miami-Dade County. There is no 
need for someone to mail your ballot for you.

Conozca Cómo Proteger su 
Boleta de Voto por Correo

NO SE DEJE INTIMIDAR
 Votar con una boleta de voto por correo es su decisión.
  No permita que nadie lo intimide para que vote por correo o 
para que vote por el candidato de esa persona.

NOTIFICACIONES IMPORTANTES
  No permita que nadie marque su boleta, a menos que usted no 
pueda hacerlo por sí mismo debido a ceguera, discapacidad 
o incapacidad para leer o escribir.
 No permita que nadie firme su boleta.
  No existe razón alguna para que le dé su boleta a nadie que no 
sea la persona que usted autorizó como designada, conforme 
a la Sección 12-14 del Código del Condado de Miami-Dade.
  El Condado de Miami-Dade paga el franqueo postal. Nadie 
tiene que enviar su boleta por usted.

Konprann Kijan ou Kapab Pwoteje 
Bilten Vòt pou Vote pa Lapòs ou

PA KITE MOUN ENTIMIDE W
  Se oumenm sèl ki pou deside si ou pral vote pa lapòs.
  Pa kite pèsòn kaponnen w pou fòse w vote pa lapòs oswa pou 
w vote pou kandida li. 

RAPÈL ENPÒTAN
  Pa kite pèsòn ranpli bilten vòt ou an eksepte si w pa kapab fèl 
poutèt ou avèg, andikape oubyen ou pa ka li oswa ekri.
 Pa kite pèsòn siyen bilten vòt ou an.
  Pa gen okenn rezon pou w remèt bilten vòt ou an bay yon 
moun ou pa’t nonmen espesifikman kòm reprezantan w 
konfòmeman ak Seksyon 12-14 Kòd Konte Miami-Dade lan.
  Konte Miami-Dade peye pou sèvis lapòs. Pa gen okenn 
nesesite pou yon moun poste bilten vòt ou an pou w.

If you vote by mail, please remember to sign inside the white box on the back of 
the Certificate envelope, as shown.
Failure to include a signature will result in your ballot not being counted.

Si usted vota por correo, por favor no olvide firmar 
en la casilla blanca del certificado que se encuentra 
en el reverso del sobre, como se muestra.
La omisión de su firma traerá consigo que no 
se cuente su boleta.

Si w vote pa lapòs, tanpri pa bliye 
siyen andedan bwat blan ki sou 
do anvlòp Sètifika-a jan ki 
endike la-a.
San siyati, bilten vòt ou 
an pap konte.

DO YOU PLAN TO VOTE BY MAIL?
DON’T FORGET TO SIGN YOUR ENVELOPE

¿PIENSA VOTAR POR CORREO?
NO OLVIDE FIRMAR SU SOBRE

OU GEN ENTANSYON VOTE PA LAPÒS?
PA BLIYE SIYEN ANVLÒP OU AN

BE informed. BE involved.
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Monday 
 lunes   lendi 

Tuesday 
martes   madi

Wednesday 
miércoles   mèkredi

Thursday 
jueves   jedi

Friday 
viernes   vandredi

Saturday 
sábado   samdi

Sunday 
domingo   dimanch

August 15
15 de agosto
15 dawout

7:00 am–3:00 pm

August 16
16 de agosto
16 dawout

7:00 am–3:00 pm

August 17
17 de agosto
17 dawout

7:00 am–3:00 pm

August 18
18 de agosto
18 dawout

7:00 am–3:00 pm

August 19
19 de agosto
19 dawout

7:00 am–3:00 pm

August 20
20 de agosto
20 dawout

8:00 am–4:00 pm

August 21
21 de agosto
21 dawout

8:00 am–4:00 pm

August 22
22 de agosto
22 dawout

11:00 am–7:00 pm

August 23
23 de agosto
23 dawout

11:00 am–7:00 pm

August 24
24 de agosto
24 dawout

11:00 am–7:00 pm

August 25
25 de agosto
25 dawout

11:00 am–7:00 pm

August 26
26 de agosto
26 dawout

11:00 am–7:00 pm

August 27
27 de agosto
27 dawout

8:00 am–4:00 pm

August 28
28 de agosto
28 dawout

8:00 am–4:00 pm

Vote Early at Any of the 20 Convenient Locations Below
Vote Anticipadamente en cualquiera de los 20 centros 

comodamente ubicados que se muestran a continuación
Vote Pi Bonè nan Nenpòt nan 20 Lokal Konvnab ki anba la-a yo

Wait times for all 20 Early Voting sites will be 
posted on the Elections Department website 
and will be updated throughout the day so 
voters can make an informed decision as to 
when and where is most convenient to them.

En el sitio web del Departamento de Elecciones se 
publicarán los tiempos de espera de los 20 centros 
de Votación Anticipada. Esos datos se actualizarán 
a lo largo del día para que los electores puedan 
estar informados a la hora de tomar una decisión 
con respecto al momento y al lugar en los que les 
convenga votar.

Tan atant pou tout 20 lokal Vote Pi Bonè yo ap 
afiche sou sit entènèt Depatman Eleksyon an 
epi yo va mete l ajou pandan tout jounen an pou 
votè yo ka pran bonjan desizyon sou lè ak kote 
ki pi bon pou yo.

City of Miami – City Hall 
3500 Pan American Drive
(Entrance is located at the northeast side 
of the building – ADA entrance is through 
the front door of City Hall)

Coral Gables Branch Library 
3443 Segovia Street

Coral Reef Branch Library 
9211 SW 152nd Street 

Elections Department (Main Office) 
2700 NW 87th Avenue

Homestead Community Center 
(William F. “Bill” Dickinson) 
1601 N. Krome Avenue 

John F. Kennedy Library 
190 W 49th Street

Kendall Branch Library 
9101 SW 97th Avenue

Lemon City Library 
430 NE 61st Street

Miami Beach City Hall 
1700 Convention Center Drive

Miami Lakes Community Center 
(Mary Collins) 
15151 NW 82nd Avenue 

Model City Library 
(Caleb Center) 
2211 NW 54th Street

North Dade Regional Library 
2455 NW 183rd Street

North Miami Public Library 
835 NE 132nd Street

North Shore Branch Library 
7501 Collins Avenue

Northeast Dade-Aventura 
Branch Library 
2930 Aventura Boulevard

South Dade Regional Library 
10750 SW 211th Street

Stephen P. Clark Government Center 
Elections Branch Office 
111 NW 1st Street (Lobby)

West Dade Regional Library 
9445 SW 24th Street

West End Regional Library 
10201 Hammocks Boulevard

West Miami Communtiy Center 
901 SW 62nd Avenue

Voted Vote-by-Mail Ballots are NOT accepted 
at Early Voting sites.

En los centros de Votación Anticipada NO se aceptan 
Boletas de Voto por Correo rellenadas.

Yo PA asepte Bilten Vòt pou Vote pa Lapòs ki 
vote nan lokal Vote Pi Bonè yo.
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On Election Day, you must vote at your assigned 
precinct. Please refer to your Voter Information 
Card for your voting location, visit our website at 
www.miamidade.gov/elections/precinctfinder, 
or call 311.

Your Election Day voting location may have 
changed.  Be sure you know where to vote.

El Día de las Elecciones, usted tiene que votar en el 
recinto electoral que se le haya asignado. Por favor, 
remítase a su Tarjeta de Información del Elector para 
comprobar cuál es su centro de votación.  También 
puede visitar nuestro sitio web www.miamidade.
gov/elections/precinctfinder o llamar al 311.

Su local de votación para el Día de las Elecciones 
puede haber cambiado.  Asegúrese que sepa 
dónde votar.

Jou Eleksyon an, se pou w vote nan biwo vòt ki 
deziye kòm pa w la. Pou w konnen ki kote pou w 
al vote, tanpri tcheke Kat Enfòmasyon Votè w la, 
vizite sit entènèt nou an sou www.miamidade.
gov/elections/precinctfinder oswa rele 311.

Lokal biwo vòt ou pou Jou Eleksyon an gendwa 
te chanje.  Asire w ke ou konnen ki kote pou 
w vote.

Mark Your Ballot Correctly Marque su Boleta 
Correctamente

Make Bilten Vòt w 
an Kòrèkteman

Konte Miami-Dade sèvi ak aparèy vote eskanè 
optik. Votè yo va make chwa yo sou yon bilten 
an papye epi rantre papye a nan yon eskanè 
optik pou vòt yo konte.

El Condado de Miami-Dade utiliza equipos con 
escáner óptico. Los electores rellenarán los óvalos 
para sus selecciones en boletas de papel y las 
insertarán en el escáner óptico para que las cuente.

Miami-Dade County uses optical scan voting 
equipment. Voters will bubble in their choices 
on paper ballots and feed them into an optical 
scanner to be counted.

DO mark your ballot this way:
MARQUE su boleta de este modo:
WI make bilten vòt w an konsa:

CORRECT!
¡CORRECTO!

KÒRÈK!

DO NOT mark your ballot in the following ways:
NO marque su boleta de las maneras siguientes:

NON PA make bilten vòt w an konsa:

INCORRECT!
¡INCORRECTO!

PA KÒRÈK!

INCORRECT!
¡INCORRECTO!

PA KÒRÈK!

INCORRECT!
¡INCORRECTO!

PA KÒRÈK!

George Washington George WashingtonGeorge WashingtonGeorge Washington

BE informed. BE involved.


